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POKYNY K POUŽITÍ
         VAROVÁNÍ

•	Používejte pouze pod stálým dozorem.
•	Naučte se správně používat toto zařízení pro vaši bezpečnost a větší požitek. Před vstupem do 	
	 vody si přečtěte přiložený návod.
•	Připojením jakéhokoli cizího předmětu k tomuto výrobku, např. prodlužovací trubky, může dojít k 	
	 potenciálnímu ohrožení života.
•	Šnorchl označený „Třída A“ - pro lidi s velkou kapacitou plic (pro uživatele nad 150 cm výšky).
•	Šnorchl označený „Třída B“ - pro lidi s malou kapacitou plic (pro uživatele do 150 cm výšky).
•	Tyto brýle jsou odolné proti nárazu a jsou v souladu s požadavky amerického národního 
	 standardu Z86.11-1985. Brýle odolné proti nárazu se můžou polámat, nebo rozbít, pokud jsou 
	 vystaveny nadměrné síle nebo nárazu.

•	Maska je osobní ochranný prostředek klasifikovaný do kategorie I v souladu s evropskou 
	 směrnicí 2016/425.
•	Toto zařízení vám umožňuje vidět pod vodou a dýchat na povrchu, aniž byste museli mít tvář 
	 ven z vody. Pouze pro rekreační vodní aktivity.
•	Zabraňte prudkým nárazům do brýlí masky a nikdy se neponořujte do vody obličejem dolů.
•	Chcete-li zabránit zamlžení brýlí, naneste na vnitřní povrch brýlí roztok proti zamlžení a poté 
	 důkladně opláchněte vodou.
•	Úprava a odstranění jakéhokoli druhu potápěčské masky se musí provádět opatrně, a zvláště za
	 mokra; okamžitě přestaňte používat v případě podráždění.
•	NETAHEJTE brýle od vašeho obličeje, protože se mohou stáhnout zpět a poranit oči.
•	Všimněte si, že náustek je navržen tak, aby dosedl mezi vnitřní ret a zuby.
•	Nacvičujte v mělké vodě. Čas od času voda vnikne do vašeho šnorchlu při potápění. To je 
	 normální a je třeba si vyzkoušet ostré vyfouknutí, abyste se ji zbavili.
•	Mějte na paměti proplavanou vzdálenost; zpáteční cesta může být vyčerpávající.
•	Vyfoukněte trochu nosem, pokud máte pocit, že se maska přitiskla na vaši tvář pod tlakem vody.
•	Pokud se chcete vydat pod 3m (9ft - 10ft), požádejte o radu řádně kvalifikovaného instruktora 
	 (tj. člena Národní asociace potápěčských instruktorů), nebo jiné potápěčské kluby a podobné 
	 organizace.
•	NEUDĚLEJTE více než 3 hluboké nádechy před ponořením. Překysličení může způsobit ztrátu 
	 vědomí pod vodou.
•	UVĚDOMTE si, že během ponoru se váš přirozený vztlak snižuje. To znamená, že budete muset 
	 plavat nahoru, abyste znovu mohli začít plavat na povrchu.
•	Je-li ventil namontován do šnorchlu, je málo užitečný s výjimkou nováčků, který si přejí zůstat na 
	 povrchu. Po malém přecvičení zjistíte, že bezpečněji a snadněji dokážete šnorchl používat pro 
	 dýchání mezi ponořeními i bez ventilu a můžete vyfouknout všechnu vodu, která vnikla do 
	 trubice, prudkým výdechem při dosažení povrchu.
•	Bezpečnostní barevná páska na horní části trubky viditelně označuje potápěče při vynoření, a 
	 proto musí být nahrazena, pokud dojde ke ztrátě nebo změně barvy.
• 	Vyberte si masku, která vám dobře sedne a ve které se cítíte pohodlně na obličeji a hlavě.
•	Chcete-li získat co nejdelší životnost vašeho šnorchlu a masky:                                                                                               
	 •	Zabraňte zbytečnému vystavení slunečnímu záření a vzduchu.
	 •	Zabraňte kontaktu s oleji a tuky. Některé opalovací krémy a pleťové vody mají olejové složení.
	 •	Zabraňte působení tepla a styku s horkými povrchy.
	 •	Po použití opláchněte čistou čerstvou vodou. Nikdy nepoužívejte k čištění čisticí prostředky 
	 	 nebo alkohol.
	 •	Skladujte na chladném, suchém místě v krabici nebo v tašce, ve tmě a během skladování 
	 	 zabraňte deformaci.

Pro evropské prohlášení o shodě nás kontaktujte na adrese https://www.intexdevelopment.com/contact.

Pro vaši bezpečnost si přečtěte přiložené pokyny
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